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Nihanj me 'o yanj carta qui'yaj
sii cu'naj Pablo ca'néé so'
rihaan sii cu'naj Filemoo a

1'Unj ro', me sii cu'naj Pabld sii 'nij taga' cuang
che'é se noco' 'unj man Jesucristo, ne nicun' tinau
ni' Timoteo ga 'unj cuang, ne dan me se 'yaa 'unj
yanj nihdnj ca'nej 'unjrihaan so'sij cu'naj Filemoo
a. 'Ee ra 'unj man so', ne tuvi' ni' sii 'yaj suun ga
'unj meé sq',

2ne veé danj vaa uin nu' nij sii noco' man Diose
nuu chre'tucud so' do', ra'vij ni' chana cu'naj Apia
do', sii cu'naj Arquipo sii yo'o rquee che'é suun
'yvaj suun ni' do', nu' rihaan nij so' 'yaa 'unj yanj
nihdanj ca'nej 'unj rihaan nij soj ei.

3 Me ra 'unj qui'yaj Rej ni' Diose qui'yaj Jesu-
cristo sij 'nij ra'a man ni' qui'yaj ndo'o se lyj che'é
nij soj, ne gaa xej niman nij soj, qui'yaj roj so', raj
ei.

Nana nihanj taj xna'anj se vaa nago' Pablo
gracid rihaan Diose che'é sii cu'ngj Filemoo che'é se
canoco' sa' sti cu'nagj Filemoo man Diose a

4 Daj a guii gaa tananj nanj achiin ni'yda 'unj
rihaan Diose, achiin ni'yda 'unj che'é sg', ne nago'
'unj gracia rihaan Diose che'é so' ei.

5 Danj 'yaa 'unj, che'é se ca'na' nana rihanj se
vaa aman ndo'o ra so' ni'yaj so' man Jesucristo sij
'njj ra'a man ni', ne 'ee ndo'o rd so' man cunudanj
nij sii sa' noco' man so' vaa cuno 'unj ei.
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6 Dan me se che'é se aj canocd' sg' se-tucuanj
Jesucristd ga yo'd nij tindu ni', ne che'é dan achiin
ni'yaa 'unj se vaa ca'vee xcaj yo'0 nij so' cuenta
che'é nu'se sa' nicaj nij tinyj nij soj qui'yaa so', gaa
ne ca'vee cavii sa' doj Jesucristo qui'yaj taran' nij
soj a.

7'Q se guun niha' uxra ra 'unj, ne nari' nucuaj
niman 'unj, che'é se 'ee rd so' man tinuu so' ne nuu
cuij ra njj sii sa' noco' man Diose 'yaa so', tinuj.

Nana nihanj taj xna'anj se vaa me ra Pablo ve'é
nacgj utin sit cu'ngj Filemoo man sii cu'ngj Onésimo

8Nda'se uun chijndo'o 'unj ne ca'vee ca'ne' 'unj
suun rihaan so' qui'yaa so' ndaa vaa suun qui'yaa
sQ', tzaj ne taj ma'.

9 Maan se ve'é rqueé 'unj man sQ' qui'yaa so'
ndaa vaa ng xcuun sQ' qui'yaa so' ei. 'Unj sij cu'naj
Pabl6 nihanj me se aj chii nga mej ne 'nij 'unj taga'
cuang che'é se noco' 'unj man Jesucristo ei. 'Q se
ne'én'unjsevaa'o'eerd so'tinuuso', ne che'é dan
cachinj ni'yad 'unj doj rihaan sg'

10 che'é sii cu'naj Onésimo a. Dan me se ase vaa
'o0 ta'nij ro', danj vaa so' rihanj cuang, che'é se
gaa 'nij 'unj taga', ne cataj xna'anj 'unj rihaan so'
che'é Jesucristo, ne guun che'e so' canoco' so' man
Jesucristé nanj adonj.

11 Dan me se asij rque doj me se taj se gun' a doj
man so' rihaan so'ma'. Tzaj ne cuang nihanj me se
cunuu sa' so', ne vaa se guun so' rihaan ni' cuang
ei.

12Dan me se aj ca'néé 'unj man so' cuchi' utin so'
rihaan sg', ne ne'én sQ' se vaa 'ee uxra raj man so'
adonj.
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13 Ne guun rd 'unj nayon so' rihaan sg' quinaj
so' nihdnj rej 'nij 'unj taga' nihanj che'é se-nana
Jesucristé nana sa', ne qui'yaj suun so' rihaan 'unj
nihdanj che'é so', raj ei.

14 Tzaj ne ne ca'vej rad 'unj quinaj so' rej nihanj,
che'é se ndaa tu'va ma'an ya so' cavii, gaa ne
quinaj so', raj ei. 'Q se ne guun raj qui'ydj fuerza
man sQ' qui'yaa so' se ndo'o che'ej ma'. Maan se
inanj seriinimanma'dnsg' qui'yaa so'se ndo'o yo'
che'ej, raj ei.

15Dan me se maan che'é rej ca'vee cayaan so' ga
so'nu'caviinu'ca'anjro', che'é dan ca'anj yanij so'
doj rihaan so' doj giiii ei.

16Tzaj ne yaj me se se guun so' mozo6 uun rihaan
so' nu' cavii nu' ca'anj yaj a ma'. Tananj a sa' doj
gaa so' rihaan yo'o nij mozo rihaan so', ne 'o tinuu
ni' sii 'ee ra ni' man guun so' ei. 'Q se 'ee uxra raj
man so', ne taa a so', ne doj a gaa 'ee rd ma'an so'
man so' a el. 'O se sij 'yaj suun rihaan so' me so'
rihaan chumii nihdnj, ne sij noco' man sii 'njj ra'a
man ni' me uln so', ne doj a gaa ya ra so' man so'
ei.
17 Dan me se sese tinyj ya ni', ne ve'é na'mii sa'
sQ' ga so', ne daj se uun ra sQ' ne'én so' manj ro',
danj guun ra sQ' quene'én sQ' man so' ei.

18 Ne sese qui'yaj chi'ii so' man so' do', sese vaa
xcuun qui'yaj so' rihaan so' do', ne ma'an 'unj
naru'vee rihaan sg' se vaa qui'yaj xcuun so' ei.

19 Ma'anj ra'aj sij cu'naj Pablé cachronj nana
nihdnj se vaa naru'vee 'unj cunudanj se vaa
qui'yaj xcuun so' rihaan so' ei. Veé danj vaa xcuun
rihaan so'dg', tzaj ne taj che'é cataj xna'anj 'unj ri-
haan so' se vaa vaa xciun rihaan ma'an so' se vaa
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quinanii so' rihaan sayuun nu' cavii nu' ca'anj,
qui'yaj ma'anj gaa natd' 'unj se-nana Jesucristo
rihaan so' ma'.

20Dan me se me inanjra 'unj qui'yaa so'sendo'o
che'ej, che'é se sijnoco' man sii 'nijra'a man ni' me
ni', tinyj. 'Q se ndaa cunuu cuij ra 'unj, qui'yaa so'
che'é Jesucristo ei.

21 Dan me se gaa cachron 'unj nana nihdnj, ne
nucuaj ra 'unj manso'se vaa qui'yaa so' nu' nihanj,
ne ndaa doj a qui'yada so' rihaan se vaa cataj
xna'anj 'unj rihaan sg' chuguanj

22Ne merd 'unj naqui'yaj chuviisg've' cané 'unj
dO] gaso'a. 'Oseguunyarajse vaa che'é se cachiin
ni'yaj soj rihaan Diose che'ej ro', che'é dan racuij
Diose manj cuchij rihaan soj, raj adonj.

Nana nihanj taj xna'anj se vaa me ra nij tuvi'
Pablo se vaave'é caydan sii cu'nagj Filemoo a

23 Me ra sii cu'naj Epafras se vaa ve'é cayaan
so' &. 'Njj so' taga' ga 'unj, che'é se sij noco' man
Jesucristé me so' a.

24 Ne sii cu'naj Marcos do', sii cu'naj Aristarco
do', sii cu'naj Demas dg', sii cu'naj Lucas do', me
rd uun se vaa ve'é cayaan sg' a. Taran' nij so' me
sii 'yaj suun ga 'unj adonj.

25 Me ra 'unj qui'yaj ndo'o Jesucrist6 sij 'nij ra'a
man ni' se lyj che'é niman nij soj adon;j.



v

Se-nana Diosé nana sa’ me ra cataa niman ni’
a
New Testament in Triqui, Copala (MX:trc:Triqui,
Copala)
copyright © 1987 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Triqui, Copala

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Triqui, Copala [trc], Mexico
Copyright Information

© 1987, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Triqui, Copala

© 1987, Wycliffe Bible Translators, Inc.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/trc
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

vi

2014-04-30

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 18 Apr 2025 from source files
dated 29 Jan 2022
3a8f2838-fe9f-5490-8d78-a7bbfddab871



	Filemón

